Type of filter medium: synthetic cartridge filter
Turbidity reduction efficiency TBR (%): 50%
Retained mass in g (DP 20 test): 10 g
Limit clean value: Clean the cartridge every day,
replace the cartridge when flow rate fall down to
240 gal/h (908 L/h)
Nominal flow rate:
* Pump’s water flow rate (pump capacity):

1,249 L/h (330 gal./h; 1 m*/h)
* Integrated pool system water flow rate

(system flow rate): 1,060 L/h (280 gal./h; 1 m*/h)

ZYITHMATOZE): 1.060L/H (280GAL./H; 1M*/H) * Integrétas baseina sistémas Gidens plismas
atrums (sistémas pliismas atrums):

Tun npoknagku UnNbLTPa: CUHTETUYECKWIA 1.060 I/h (280 gal./h; 1 m3h)

KapTpuaKeBLIN hUNLTp

S pexTMBHOCTE CHIKEHUA MyTHOCTH (TBR) (%): 50%

Ypepxusaeman maccaBr (tect DP 20): 10 .

MpegencHoe 3HaYeHue YMcTKM: OunWanTe KapTpUAaX

KaXAbIA feHb, 3aMeHUTe KapTPpUaXK, eCcnu pacxoq Bofb!

nagaet ao 240 ran./u (908 n/4)

HomuHanbHbIA pacxon Hacoca:

*» HoMMHanbeHbIA pacxon BoAbl HACOCOM Nominalus tékmeés greitis:
(emecTuMoOCTL Hacoca): = Siurblie vandens srauto greitis (siurblio
1249 n/4 (330 ran./4; 1 m¥4) galingumas):

1.249 lival. (330 gal./val.; 1 m*/val.)

* Integruotos baseino sistemos vandens
srauto greitis (sistemos srauto greitis):
1.060 I/val. (280 gal./val.; 1 m?*/val.)

Filtravimo terpés tipas: sintetinis kasetinis filtras
Drumstumo sumazinimo efektyvumas TBR (%): 50 %
I5laikyta masé gramais (DP 20 testas): 10 g

Ribiné Svaros verté: kasdien valykite kasete ir
pakeiskite jg, kai tékmés greitis nebesiekia

240 gal./val. (908 gal./val.)

Type d’agent de filtration : filtre & cartouche
synthétique « O6wwK pacxoq Boabl B cucTeme BaccerHa
Efficacité de la réduction de turbidité TBR (pacxog Boabl B cucTeme):

(%) : 50% 1060 n/4 (280 ran./u; 1 m¥y)

Masse retenue en g (test DP 20): 10 g

Valeur de nettoyage limite : nettoyez la cartouche tous Typ filtrovaciho média: vioZka filtru ze syntetické
les jours, remplacez la cartouche quand le débit chute hmoty Vrsta filtrirnega sredstva: sinteticni filtrirni vioZek

Installation usually takes approximately 20 minutes with 2-3 people excluding earthworks and Asennus kestaﬁ yleensa noin 20 minuuttia, kun asennuksessa on mukana 2-3 henkilda. Aikaan ei

en dessous de 240 gal/h (908 L/h) Uginnost redukce zakaleni TBR (%): 50 % Uginkovitost zmanjSevanja motnosti TBR (%): 50 % filling. luata Joitusp maan kasittelyd Ja altaan tiyttimistd.

Débit nominal : Uchovana hmotnost v g (tast DP 20]: 10 q Zadrzani delci v a (tBS‘ DP 20)2 10 g L'ir ion prend i " 20 avec 2-3 personnes, a 'exclusion des 2-3 osobam montaz zvycajne trva priblizne 20 minit bez terénnych Gprav a naplnenia.

= Débit d’eau de la pompe (capacité de la Mezni hodnota &isténi: Cistéte viozku kazdy den, Mejna vrednost istosti: vioZek ogistite vsak dan, Atviages Qaterr et du rmuplissage; e S s
pompe) : 1.249 L/h (330 gal./h ; 1 m*h) vioZzku vyménte, kdyZ prutok klesne na zamenjajte pa ga takrat, ko se vrednost pretoka zniza Die Montage durch 2-3 Personen erfordert in der Regel etwa 20 Minuten, exklusive ggf. napeiniania.

- Débit d’eau du systéme de piscine intégré erforderlicher Bodenarbeiten und Befiillung.

(débit du systéme) :
1.060 L/h (280 gal./h ; 1 m¥/h)

240 gal/h (908 I/h)
Jmenovity pratok:
* Pritok vody €erpadlem (vykon &erpadia):

pod 240 gal/h (908 l/h)
Nazivni pretok: L'ir e g 1 pud essere da 2-3 persone e richiede circa 20 minuti,

* Pretok érpalke (zmogljivost érpalke): _— o A

A beszerelés altaldban 20 percet vesz igénybe, ha 2-3 ember végzl a foldmunkakat és a feltdltést.

Uzstadi$ana parasti aizpem ap 20
darbiem un uzpildiSanai.

i 2-3 cilvéku, tai skaitd zemes

1.249 Ifh (330 gal./h; 1 m*/h) 1.249 I/h (330 gal/h, 1 mh) E:"i::_"“a'ie vergt meestal ongeveer 20 minuten met 2-3 lusief gi en eyl S . ol
Art des Filtermediums: Kartuschenfilter aus Kunststoff * Integrovany pritok vody systémem bazénu * Pretok vode integriranega bazenskega Zemés kasimo Ir priplldymo darbus.
Lali lacié I dura 20 mi si la llevan a cabo 2-3 personas, excluyendo las

Effizienz bei der Triibungsreduktion TBR (%): 50 %
Zuriickgehaltene Masse in g (DP 20 Test): 10 g
Reinigungshinweis: Reinigen Sie die Kartusche
taglich, ersetzen Sie die Kartusche, wenn die
Durchflussrate auf 50 %

(prutok systému): 1.060 I/h (280 gal./h; 1 m¥/h) sistema (pretok sistema):

1060 n (200 gal/, 1 mih) Installationen tager normal cirka 20 mi med 2-3 ksklusiv jordarbejde o
Type filtermedium: syntetisk patronfilter pafyldning. : 2

Turbiditetsreduksjonseffektivitet TBR (%): Filtre ortamu tiirii: sentetik kartus filtresi

excavaciones y el llenado. Namestitev obiéajno traja priblizno 20 minut, e ga postavljajo 2 do 3 osebe in e ne upostevate

zemeljskih del in polnjenja.

Toprak galigmalar ve doldurma iglemi haricinde, kurulum 2-3 kigiyle gerceklestirildiginde
genellikle 20 dakika siirer.

Bestway

A nor cerca de 20 com 2-3 de

240 Gal./h (908 I/h) abfalit

Nominelle Durchflussrate:

* Wasserdurchflussrate der Pumpe
(Pumpenkapazitit):
1.249 \/h (330 Gal./h; 1 m*h)

» Wasserdurchflussrate des integrierten
Pool-Systems (System-Durchflussrate):
1.060 I/h (280 Gal./h; 1 m*h)

Tipo di mezzo filtrante: filtro a cartuccia sintetica

Efficienza di riduzione della torbidita TBR (%): 50 %

Massa trattenuta in g (20 test DP): 10 g

Valore limite pulizia: pulire la cartuccia ogni giorno e

sostituirla quando la portata scende sotto

240 gal/h (908 I/h)

Portata nominale:

« Portata d'acqua della pompa (capacita della
pompa): 1.249 I/h (330 gal/h; 1 m*h)

+ Portata d'acqua del sistema piscina (portata
sistema): 1.060 I/h (280 gal/h; 1 m*h)

Type filtermedium: synthetische cassettefilter
Efficiéntie van turbiditeitreductie TBR (%): 50%
Vastgehouden massa in g (DP 20 test): 10g
Limiet reinigingswaarde: Reinig de cassette dagelijks,
vervang de cassette wanneer het debiet daalt naar
240gal/u (908LJu)
Nominaal debiet:
+ Waterdebiet pomp (pompvermogen):
1249L/u (330gal./u 1m®/u)
+ Geintegreerd systeemwaterdebiet
(systeemdebiet) zwembad:
1060L/u (280gal./Ju 1m*u)

Tipo de medio de filtrado: filtro de cartucho sintético
Eficacia de reduccién de la turbidez TBR (%): 50 %
Masa retenida en g (prueba DP 20): 10 g

Tilbakeholdt masse i g (DP 20 test): 10g

Grense for ren verdi: Rengjer patronen hver dag, skift

ut patronen nar stremningsraten faller til

240 gal/t (908L/t)

Nominell stremningsrate:

* Pumpens vannstremningsrate
(pumpekapasitet): 1.249L/t (330gal./t; Tm?/t)

* Integrer bassengsystemet
vanngjenniomstremningsrate (systemets
stremningsrate): 1.060L/t (280gal./t; 1m?/t)

Typ av filtermedium: syntetiskt patronfilter
Effekt av reduktionen av turbiditet TBR (%): 50%
Kvarhallen massa i g (DP 20-test): 10g
Gransvirde for rengdring: Rengdr patronen varje dat.
Byt ut patronen nér flodeshastigheten har fallit till
240gallh (908L/h)
Nominell flodeshastighet:
* Pumpens vattenflodeshastighet (pumpens
kapacitet): 1.249L/h (330gal./h; 1m?h)
= Vattenflodeshastighet i integrerat
poolsystem (systemets flodeshastighet):
1.060L/h (280gal./h; 1m*h)

Suodatinaineksen tyyppi: synteettinen
patruunasuodatin
Sameuden vdhennyksen tehokkuus TBR (%): 50 %
Jaamamassa g (DP 20 -testi): 10 g
Puhdistuksen raja-arvo: Puhdista patruuna joka paiva,
vaihda uuteen, kun virtaus laskee alle
240 gal/h (908 I/h)
Nimellinen virtaus:
* Pumpun veden virtaus (pumpun
kapasiteetti): 1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*h)
* Integroitu allasjérjestelmén veden virtaus
(jérjestelmén virtaus):
1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*h)

Bulanikhigi azaltma etkisi TBR (%): %50
g olarak tutulan kiitle (DP 20 testi): 10g
Limit temizleme degeri: Kartusu her giin temizleyin,
akig hizi 240gal/sa (908L/sa) degerine diistiigiinde
kartusu degistirin.
Nominal akig hizi:
* Pompa suyu akig hizi (pompa kapasitesi ):
1.249L/sa (330gal./sa; 1m*/sa)
* Entegre havuz sistemi su akig hiz (sistem
akis hizi): 1.060L/sa (280gal./sa; 1Tm?/sa)

Tip de mediu filtru: Filtru cu cartus sintetic
Eficienta reducerii turbiditatii TBR (%): 50%
Masa refinuta in g (test DP 20): 10g
Limita valoare de curatare: Curatati cartusul in fiecare
zi, inlocuiti cartusul atunci cand rata debitului scade la
240gal./h (9081/h)
Rata de debit nominala:
* Debitul apei la pompa (capacitatea pompei):
1.2491/h (330gal./h; 1m*/h)
+ Debitul apei in sistemul integrat al piscinei
(debitul sistemului):
1.0601/h (280gal./h; 1m*/h)

Tun Ha hUNTPUPaLIO CPEACTBO: MBIIHUTEN HA
CUHTeTU4YeH PUNTLP
HamanseaHe Ha echeKTMBHOCTTa Ha MbTHocT TBR (%):
50%
3apupxana maca B g (DP 20 TecT): 10g
[onycTMma CTOMHOCT Ha nouncTEaHe: MouyucTeante
NBIHATENA eXeaHeBHO, CMeHeTe NbIHWTENSA, KoraTo
CKOpoCTTa Ha notok cnague go 240gal./h (908L/h)
HomuHaneH ge6uT Ha NOTOoK:
* [lebuT Ha NnoToK Ha BogHa nomna (kanauureT

Ha nomna): 1.249L/h (330gal./h; 1m*h)
* BrpapeHa cuctemMa 3a AeBGUT Ha NOTOK Ha

Bopa (AebuT Ha NoToK Ha cucTema):

1.060L/h (280gal./h; 1m?/h)

remogao de solos e enchimento. De regula,

umplerea.

H EMKATAZTAZH EYNHOQE AMNAITEI MEPIMNOY 20 AENTA ME 2-3 ATOMA EZAIPONTAE TIZ

XOMATOYPIIKEEL EPFAZIEL KAI THN MAHPQZH.

i 2.3 r
pabot u BOAOWA.

proximativ 20 de minute cu 2-3 persoane exclusiv lucrarea la sol gi

okono 20 MuHYTH ¢ 2-3 YoBeKa, He ce BKMYBa

noaroToBKaTa Ha TepeHa M MbITHEHETO.

TeNnbHO 20 MUHYT, He cYUTan

Za postavljanje koje traje pribliZno 20 minuta potrebno je od 2 do 3 €ovjeka (nije uraéunato
vrijeme pripreme povrsine i punjenja bazena).

Instalace obvykle trva pfiblizné 20 minut za Géasti 2-3 osob. Do odhadu nejsou zahrnuty zemni

prace a plnéni.
tar ca. 20 med 2-3

Paigaldamine v&tab aega 2-3 inimesega tavaliselt ligikaudu 20 minutit, kaasa arvatud mullatééd ja

veega tiitmine,

unntatt grunnarbeid og fylling.
MontaZa traje otprilike 20 minuta za 2-3 osobe ne raéunajuéi p

Installationen tar vanligtvis ungefar 20 minuter med 2-3 personer, men omfattar d4 inte

markarbetet och fylining.

FrameLink System™

+ Steel Frame Fortified Against Rust and Corrosion

* Structure en acier fortifié contre la rouille et la corrosion
+ Schiitzt den Stahlrahmen vor Korrosionsschaden

» Telaio in acciaio rinforzato contro ruggine e corrosione
» Stalen frame versterkt tegen roest en corrosie

* Marco de acero fortificado contra el 6xido y la corrosion
» Stalramme beskyttet mod rust og korrosion

+ Estrutura de ago reforgada contra ferrugem e corrosao

* ATZAAINO NAAIZIO ENIZXYMENO KATA THEZ ZKOYPIAL KAl THZ AIABPQIHE
+ CranbHasi pama ¢ 3alumTon oT 06pasoBaHns pkaeurHb U KOPPO3UK

» Ocelovy ram zabezpedeny proti korozi
» Stalramme forsterket mot rust og korrosjon
+ Stalram forstérkt mot rost och korrosion

DuraPlus™

* Puncture Resistant Liner

= Bache résistante aux crevaisons

» Durchstichfeste Poolfolie

» Rivestimento per piscina anti-perforazioni
* Voering bestand tegen prikken

- Forro resistente a pinchazos

» Inderdug, der er modstandsdygtig over for punkteringer
« Revestimento resistente a perfuragtes

* AIAZTIKTH AAIABPOXH EMENAYZH

= MNpokonocTonkMiA NanHep

* Plast odolny viéi propichnuti

» Revnebestandig foring

je zemlje i p

dally el Juael pliy 2] 3 N 2 o Lleily 3985 20 gm0 (5 Sy e Bile

« Teraskehikko, kasittely ehkaisee ruostetta ja korroosiota

« Zosilneny ocelovy ram proti hrdzi a korézii

* Stalowa rama z wzmocnieniem przed rdzg i korozjg

*« Rozsdaval és korréziéval szemben fokozottan ellenallé acélvaz

* Térauda konstrukcija, noturiga pret risu un koroziju

= Plieninis rémas, pasiZymintis sustiprinta apsauga nuo ridZiy ir korozijos
= Jekleni okvir utrjen proti rji in koroziji

« Pas ve Korozyona Karsi Gliglendirilmis Celik iskelet

« Cadrul de otel intarit impotriva ruginei si a coroziunii

« CTomaHeHa pamKka, NoAcuneHa cpeLly pbxaa v Koposns
« Celiéni okvir uévriéen protiv hrde i korozije

» Roostetamis- ja korrodeerumisvastase kattega terasraam
» Celiéni okvir uévrééen protiv rde i korozije

JSH  faall a3 jaa calial) sl o

= Puhkeamisenkestava sisavuoraus

= Vlozka odolna proti prepichnutiu

= Odporna na przebicie niecka

* Lyukadasbiztos bélés

« Pret caurdurdanu noturiga odere

= Pradtrimui atsparus apmusalas

= Bazensko platno odporno na preluknjanje
* Delinmeye Kargi Dayanikli Astar

= Captuseala rezistenta la perforari

= YcTonuve Ha npobueaHe nanHep

- Bazensko platno otporno na probijanje

« Torkekindel aaris

« Bazensko platno otporno na probijanje

» Slitstark liner il A glia Ailley o
Valor de limpieza limite: Limpie el cartucho cada dia,
cambie el cartucho cuando el caudal caiga hasta Typ filtraéného média: filter so syntetickou vioZzkou Vrsta sredstva za proéi§¢avanje: sinteticki uloZni filtar
240 gallh (908 I/h) Uéinnost redukcie zakalenia URZ (%): 50 % Uéinkovitost smanjenja zamuéenosti TBR (%): 50 % Tightness Class: W Knace rapuaTHHHECTH: Wo Lodzu, ar vietdjiem par

Caudal nominal:

* Caudal del agua de la bomba (capacidad de
la bombay): 1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*h)

* Caudal integrado del agua del sistema de
piscina (caudal del sistema):
1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Type filtermedium: Syntetisk patron
Turbiditetsreduktionsgrad TBR (%): 50%
Tilbageholdt masse i g (DP 20 test): 10g
Granse for rensevardi: Renger patronen hver dag.
Udskift patronen, nar flowhastigheden falder til
240gallt (908 I/t)
Nominel flowhastighed:
* Pumpens flowhastighed med vand
(pumpekapacitet): 1.249 I/t (330gal./t; 1m?/t)
* Flowhastighed for integreret bassinsystem
(systemflowhastighed):
1.060 I/t (280gal./t; 1m?*/t)

Tipo de meio filtrante: filtro de cartucho sintético
Eficiéncia de redugao de turbidez TBR (%): 50%
Massa retida em g (Teste DP 20): 10g

Valor de limpeza limite: Limpe o cartucho diariamente,
substitua o cartucho quando a taxa de fluxo desga a
240gali/h (908L/h)

Odfiltrovana hmotnost' g (DP 20 test): 10 g
Limitna hodnota cistoty: VloZzku cistite kazdy den,
vioZku vymeiite, pokial prietokova rychlost’' klesne na
240gal/h (908 I/h)
Menovita prietokova rychlost”
= Rychlost’ prietoku vody ¢erpadla (kapacita
€erpadia): 1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*h)
* Rychlost prietoku vody integrovaného
systému bazéna (systémova rychlost’
prietoku): 1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Rodzaj media filtracyjnego: wklad syntetyczny
Skutecznosé redukcji zmetnienia TBR (%): 50%
Zatrzymywana masa w g (test DP 20): 10g
Graniczna warto$¢ oczyszczania: czy$¢ wklad
codziennie, jesli wartos¢é przeptywu obnizy sie do
240gal’h (908L/h) wymien wkiad filtra na nowy
Nominalna wartos¢ przeptywu:
* Wartosé przeplywu wody w pompie
(pojemnos¢ pompy):
1.249L/h (330gal./h; 1m*/h)
» Wartos¢ przepltywu wody w zintegrowanym
systemie basenu (predkos¢ przeplywu
systemu): 1.060L/h (280gal./h; 1m*h)

Sziirékozeg tipusa: szintetikus betétes sziirdé

ZadrZana masa u g (provjera DP 20): 10 g
Graniéna vrijednost ¢iSc¢enja: svaki dan ocistite ulozak
i zamijenite ga kada se brzina protoka smaniji ispod
240 gal./h (908 L/h)
Nazivna brzina protoka:
* Brzina protoka kroz pumpu (kapacitet
pumpe): 1.249 L/h (330 gal./h; 1 m*/h)
* Brzina protoka kroz ugradeni bazenski
sustav (brzina protoka kroz sustav):
1.060 L/h (280 gal./h; 1 m*h)

Filterelemendi tiiiip: siinteetiline padrunfilter
Hagususe vahendamise efektiivsus TBR (%): 50%
Kinnipiiiitav mass, grammi (test DP 20) 10 g
Puhastuse piirsuurus: Puhastage filterpadrunit iga
péev, asendage filterpadrun kui vooluhulk langeb
allapoole 240 gal/h (908 L/h)
Nimivooluhulk:
* Pumba vooluhulk (pumba tootlus):
1.249 L/h (330 gal/h; 1 m*h)
+ Basseinisiisteemi sisse ehitatud pumba
vooluhulk (siisteemi vooluhulk):
1.060 L/h (280 gal/h; 1 m*h)

Tip filter materijala: sinteti¢ki kertridz filter
Efikasnost redukcije neprovidnosti TBR (%): 50%

Maximum leakage Litre per m* per day or mm per day: 0

'WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT IS
RECOMMENDED TO SECURE THE ACCESS TO THE POOL WITH A PROTECTION
DEVICE.

Please consult the local building code for any q

Classe d'étanchéits: Wi

Portes maximales litre par m? par jour ou mm par jour: 0

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST RECOMMANDE DE
SECURISER L'ACCES AU BASSIN PAR UN DISPOSITIF DE PROTECTION.

Veuillez consulter le code du bitiment local pour toute exigence liée a I'installation,

Dichthsitsklasse: W
Maximale Leckage Liter je m* je Tag oder mm je Tag: 0
ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERN, WIRD
EMPFOHLEN, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN MIT EINER
EGHI.ITEINRIC HTUNG ZIJ SICHERN.

muss In C mit allen
.m‘nmm‘im“ Pk Hir Bau, E} inatallation el
stc. erfordern.

Classe di resistenza: Wi

Max perdite Litrl al m® al glorno o mm d'acqua al giomo: 0

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, 51
RACCOMANDA DI PROTEGGERE L'ACCESS0 ALLA PISCINA CON UN DISPOSITIVO
DI SICUREZZA.

Per i requisiti di e edilizie nazionali.

Dichtheidsklasse; Wu
Maximale lekkage Liter per m* per dag of mm per dag: 0

WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMIJDEN, 15
HET AANBEVOLEN OM DE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET
EEN BESCHERMINGSELEMENT.

g de lokale hriften voor t

Estanquidad (Clase): W

Fuga maxima Litros par m? por dia o mm por dia: 0

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGUEN, SE RECOMIENDA
ASEGURAR EL ACCESO A LA PISCINA CON UN DISPOSITIVO DE PROTECCION,
Consulte la normativa de construccién para conocer los requisites de instalacién
aplicables.

Tathedsklasse: Wo

Maksimal lskage Liter per m* per dag eller mm per dag:

ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED B@RN TILRADES DET AT
SIKRE ADGANGEN TIL BASSINET MED EN BESKYTTELSESANDORDNING.

Makcumantnan yTeuks 8oaki OuH NHTP Ha KB. METP B J8HE HIM OOMH MAIITMMETD 8

pawe: D

BHUMAHME: YTOBELI NPEJOTBPATHTL ONACHOCTE YTONMNEHWUA OETEA,

PEKOMEHOYETCA 3ABNOKHPOBATE QOCTYN K BACCERHY NPH NOMOLUK

SAWMTHOrD YCTPOHCTBA.

C © R no MHE MOXCHE YIHATL B
HopMax

Tida tésnosti: W

Maximalni Gnik Litry na m* na den nabo mm na den:

UPOZORNENI; ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI DﬁPQRUtUJE‘IIE ZABEZPECIT
PRISTUP K BAZENU OCHRANNYM ZARIZENIM.

Pfi instalaci se Fidts pofadavky mistné platnych stavebnich predpis(.

Tatthetskiasse: Wi

Maksimal lekkasje Liter per m® per dag eller mm per dag: 0

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER ANBEFALES DET A SIKRE
TILGANGEN TIL BAHENGET MED EN BESKYTTEL!EMNORDNING

Se de lokale i for krav il

Tithetsklass: W
Maximalt lickage Liter per m* per dag eller mm per dag: 0
VARNING: FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN,
REKOMMENDERAR VI ATT SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN MED EN
SKYDDSANORDNING.

det lokala fiér gillande alls tili krav pa
installationer,

Tiiviysiuokka: Wa

Enimmiisvuoto Litra/m¥paiva tai m) i: 0

VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME ESTAMAAN
PAASYN ALTAASEEN SUCJALAITTEELLA.

Tarkista olavat

rakennussisdoksisti.

Trieda tesnosti: We

Maximalne presakovanie Liter na m* za defi alebo mm za deii: 0

UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, ODPORUCAME ZABEZPECTT
PRISTUP DO BAZENA S POMOCOU OCHRANNEHO ZARIADENIA.

Akékolvek pripadné poiiadavky na montiZ najdete v miesinych stavebnych
pradpisoch,

Klasa szczelnodci: We

Maksymalny wyciek Litry na m® dziennie lub mm dziennie: 0

OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPIECZENIE

DOSTEPU DZIECI DO BASENU PRZY POMOCY ODPOWIEDNICH URZADZEN
YCH.

Se de lokale

bavniecibas prasibam.

Sandarume klasé: We

Maks. nuotékis Litry | m* per dieng arba j mm per dieng: 0

|SPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKA! NENUSKESTY,

REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI PRIEIGA PRIE BASEIND ATITINKAMU |[RENGINIU.
aple iegkokite statybos

kodekse.

Razred tasnosti: We

Najviéja stopnja uhajanja Liter na m? na dan ali mm na dan: 0

OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DA ZAVARUJETE DOSTOP DO BAZENA Z
VARNOSTNO NAPRAVO IN TAKO ZASEITITE OTROKE PRED UTOPITVLIO.

Za morebitne zahteve v zvezi s postavitvijo preverite okaine predpise za gradnjo.

Sertlik smifi: Wo

Maksimum sizinti GOn iginde m® bagina litre degeri vaya mm degeri: 0

UYARI: COCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMES| ICIN, HAVUZA ERISIMIN BIR
KORUMA CIHAZI ILE EMNIYETE ALINMASI ONERILIR.

Kurulum gerekiilikleri ile ilgili olarak |utfen yers| ingaat kurallanm inceleyin.

Clasa de stangeitate: W

Scurgere maxima Litrl per m?* pe zi sau mm pe zi: 0

AVERTISMENT: PENTRU A PREVEN! INNECAREA COPIILOR, SE RECOMANDA
SECURIZAREA ACCESULUI LA PISCINA CU UN DISPOZITIV DE PROTES

Vi rugém sé consultafi codul local al constructiilor pentru erice cerinte de montare
aplicabile,

Knac ua sararane; W

Makcwmanes Teu JIarsp wa m* Ha ged wns mm wa gew: 0

BHUMAHME: 3A AA BbLAAT NPEAMAIEHN AEUATA OT YOABAHE, CE

NPENOPLYBA [A CE OGE30MNACH IOCTEBIA 10 EACENHA NMOCPENCTBOM

3ALUWTHW YCTPOWCBA.

Monn, MOCTHHRA
aa

[ a P OTHOCHO BCHYKH

Razred nepropusnosti: We

Najveca koli€éina curenja vode Litara po m* po danu ili mm po danu: 0
UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP
BAZENU POSTAVLJANJEM ZASTITNOG UREDAJA.

Procitajte lokalnl gradevinskl pravilnik kako biste se upoznall s vaZedim zahtjevima
za postavijanje.

Tihedusklass: Ws

Lekke maksimaalne suurus Liitrit m* kehta paevas vai mm paevas: D
HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAV BASSEINILE
JUURDEPAASU PIIRAMISEKS KASUTADA NOUETEKOHAST KAITSEPIIRET,

Z isigz w zakresie Pidage ndu oma kohaliku ehitusndunikuga, et teada saada rakendatavad
Taxa de fluxo nominal: Zavarossagcsokkentési hatékonysag (TBR) (%): 50% Odrzana masa u g (DP 20 test): 10g g‘l’au:-: L ?ﬁ:‘ﬂﬁﬁﬁw e instalacji. peigaidusnBude. -
* Taxa de fluxo de agua da bomba (capacidade Visszatartott tdmeg (g) (DP 20 teszt): 10g Graniéna vrednost éiS¢enja: Ocistite kertridz svaki ATENGAO: A FM OE PREVENR O APOGAMENTO DE CRIANGAS, RECOMENDA-5€ Vizzirésdg: We g IO (NN, - oo e
da bomba): 1.249L/h (330gal./h; 1m*/h) Tisztitasi hatarérték: Naponta tisztitsa meg a kazettat, dan, zamenite kertridz kad brzina protoka padne do Par favor consulte o cédigo de construgso local quanto a mnlsmﬁemmn FIGYELMEZTETES: A CYERMEKER MEGFULLADASANAK ELKE ORENJE: DA SPRECIE DAVLIENJE DECE, PREPG

* Taxa de fluxo de 4gua do sistema integrado
da piscina (taxa de fluxo do sistema):
1.060L/h (280gal./h; 1m3/h)

TYMOZ MEZOY Q@IATPAPIZMATOL: ZYNQETIKO

és amennyiben az aramlasi sebesség

240gal/éra (908l/6ra) ala siillyed, cserélje le

Névleges aramlasi sebesség:

= A szivatty( vizdramlasi sebessége
(szivattyuteljesitmény):

240gal. /h (908L/h)

Nominalna brzina protoka:

* Brzina protoka vode pumpe (kapacitet
pumpe): 1.249L/h (330gal./h; 1m?fh)

« Integrisani protok vode bazenskog sistema

aplicéveis.

KATHIOPIA ITETANOTHTAL: We

METIETH AIAPPOH AITPA ANA M' ANA HMEPA H MM ANA HMEPA: 0
MPOEIACTIOIHEH: NPOKEIMENOY NA AMOTPATEI O MNIMMOE MALAION,
EYNIETATAI NA ATDAAIEETE THN MPOZBAEH ETHN MIEINA ME MIA
NPOETATEYTIKH IYIKEYH.

MAPAKAADYME IYMBOYAEYSEITE TON TOMIKO OIKOAOMIKO KANONIEMO MA TIZ
IEXYOYEEE AMAITHIEIEL ETKATALTAZHE.

LKERULESE
ERDEKEBEN A.IANLATOS A MEDENCEHE VALO HOZZAFEREST VEDOESZKGL
KORLATOZNL

a helyl
épités kddexbol.

Izturibas klase: We

Maksimila noplOde m? litru diend val mm diend: 0

BRIDINAJUMS: LAI NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT
PIEEJU BASEINAM AR AIZSARGIERICI,

UPOZOREN.JE: DA SPRECITE DAVLJENJE DECE, PREPORUCUJE SE DA
OSIGURATE PRILAZ BAZENU ZASTITNIM UREDAJEM.
Melime konsultujte lokainl kodeks za gradnju za bilo kakve uslove za montafu.

W i i
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ITOIXEIO @IATPOY 1.2491/6ra (330gal.léra; 1m’/éra) (brzina sistemskog protoka):
ATIOTEAEEZMATIKOTHTA MEIQEHZ @OAOTHTAZ TBR + Integralt medencerendszeri aramlési 1.060L/h (280gal./h; 1m*/h)
(%): 50% sebesség (rendszer aramlasi sebessége): WARNING! THE USE OF A SWIMMING POOL IMPLIES COMPLIANCE WITH THE NPOELAONOIMEH! H XPHEH MIAZ NIZINAZ NPOYINOBETE! SYMMOPGOIH ME TIE BRIDINAJUMS] BASEINA IZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSIBAS

MAPAKPATOYMENH MAZA XIE G (AOKIMH DP 20): 10G
OPIAKH TIMH KA©APIZMOY: KAGAPIZETE TO
ITOIXEIO @IATPOY KAGHMEPINA, ANTIKATAZTHETE

TO ZTOIXEIO ®IATPOY OTAN H NMAPOXH MEIQOEI ETA

1.0601/6ra (280 gal./éra; 1m?/éra)

Filtra materiala veids: sintétiskas kasetnes filtrs
Dulkainuma samazinasanas efektivitate TBR (%): 50%

bl gk A b Ak gia) gl g s

TBR (%): 507 3l yaii 3puis

#1210 :(DP 20 ) plually Sliuall A1)

R e iy Lasie Lpdadianl y sy S sk Al il BRI o Aad

SAFETY INSTRUCTIONS DESCRIBED IN THE OPERATING AND MAINTENANCE
GUIDE. IN ORDER TO PREVENT DROWNING OR OTHER SERIOUS INJURIES, PAY
PARTICULAR ATTENTION TO THE POSSIBILITY OF UNEXPECTED ACCESS TO THE
SWIMMING POOL BY CHILDREN UNDER 5§ YEARS BY SECURING THE ACCESS TOIT,
AND, DURING THE BATHING PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT
SUPERVISION

ATTENTIONI L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE RESPECT DES

OAHIMEZ ALGAAEIAZ MOY NEPINPAGONTAI ETIZ OAHMEE AEITOYPTIAL KAI
EYNTHPHEHE. MA THN MPOAHWH IMNIFMOY KA AMON E0BAPON TPAYMATIZMON,
AQZITE IAIAITEPH MPOEOXH ETHN MIGANCTHTA AMPOBAENTHE MPOZIBAEHE ETHN
MIEINAAND MALAIA KATD TON 5 ETON AZBAAIZONTAZ THN MPOIBAIH IE AYTHN,
KATA TH AIAPKEIA THE KOAYMBHEHE, AIATHPEITE TA YTIO TH EYNEXH ENIBAEWH
ENHAIKOY.

BHUMAHWE] NONL3I0BAHVE BACCEHHOM MNOAPAIYMEBAET COBNIOLEHWE

INSTRUKCLIAM, KAS APRAKSTITAS LIETOSANAS UN APKOPES ROKASGRAMATA.
LAI NOVERSTU SUIKSANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU, NODROSINIET, LAI
BERNI LIDZ 5 GADU VECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKLUT PELDBASEINAM.
PELDESANAS LAIKA NODROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTL PIEAUGUSO
UZRAUDZIBU.

|SPEJIMAS| NAUDOJANT BASEINA BUTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEZIDROS
VADOVE PATEIKTL) SALUGOS NURODYMU, KAD ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITY

ata 2 a". i i Ol CONSIGNES DE SECURITE DECRITES DANS LA NOTICE D'ENTRETIEN ET WHCTPYKLIWI 110 TEXHWKE BE30MACHOCTM, ONMCAHHLEX B PYKOBOCTBE NO RIMTI) SUZALOJIMY, YPAC ATIDZIA| STEBEKITE, KAD PRIE BASEING
240GALM (908LH) Saulabata ey (DP 20 -tests). 109 - (5Ll 521 808) Aelufcislia 240 A D'UTILISATION. POUR PREVENIR TOUTE NOYADE OU AUTRES BLESSURES BKCTNYATALIY: 14 OBCIYHMBAHMIO, HTOBL! HWKTO HE YTOHYN 1 HE NONYWn NEPRISIARTINTL) VAIKAI 1K 5-1l) METY, TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO
ONOMAZTIKH NAPOXH: Tirisanas robezvértiba: tiriet kasetni katru dienu; 1) (30} Jina GRAVES, ACCORDER UNE ATTENTION PARTICULIERE A LA SECURISATION DE CEPLE3HbIX TPABM, OBPATITE OCOBOE BHMMAHME HA BOIMOXHOCTE MAUDYMOS| METU VAIKUS TURI NUCLATOS PRIZIORET SUAUGUSIE,

* PYOMOZ POHE NEPOY ANTAIAZ (MAPOXH
ANTAIAEL): 1.249L/H (330GAL/H; 1M*/H)

* PYOMOZ POHZ NEPOY OAOKAHPOQOMENOY
EZYITHMATOE MIZINAZ (MAPOXH

Actual product may vary from that shown on package.
Please read carefully and keep for future reference.
Made in China

Le produit réel peut différer de celui présenté sur
I'emballage.

A lire attentivement et & conserver pour consultation
ultérieure.

Fabriqué en Chine

Die Abbildung auf der Verpackung stellt
moglicherweise nicht das vorliegende Produkt dar.
Bitte sorgfaltig lesen und fiir spateres Nachschlagen

nomainiet kasetni, kad plismas atrums pazeminas lidz
240 gal./h (908 I/h)
Nominalais plismas atrums:
* Pumpja Gdens pliismas atrums (pumpja
kapacitate): 1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*h)

Wagenwe moxeT oTNM4aTLCA OT ero moﬁpameuua Ha
ynakoeke.

BHUMaTENLHO M3yynTe MHCTPYKLUVKW U COXPaHUTE UX
ANsA fanbHedwWwero UCMNob30BaHus B CNPaBoOYHbIX
uensx.

Cpoenano B Kutae

Skutecny produkt se mize od obrazku na baleni lisit.
Peclivé pfectéte a uchovejte pro budouci nahlizeni.
Vyrobeno v Ciné

Det faktiske produktet kan avvike fra det som blir vist
pé pakningen.

((Aiaal) daw) daidally sliall (35 Jona w
(Aelufoasa fia 1tdslufesla 330) Aol 1,249
2(pUBIY (335 Joma) Jalial] proceall pUSH slall (3305 Jaraw
(Aekulata fu 18350 sl 280) dolf 3 1,060

Faktinis gaminys gali skirtis nuo ant pakuotés
pavaizduoto gaminio.

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétuméte
perzilreti ateityje.

Pagaminta Kinijoje

Dejanski izdelek se lahko razlikuje od tistega, ki je
prikazan na embalazi.

Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo
uporabo.

Izdelano na Kitajskem

Gergek iiriin ambalaj lizerinde gosterilenden farkh

L'ACCES A LA PISCINE POUR LES ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET, PENDANT LA
PERIODE DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN PERMANENCE SOUS LA
SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

ACHTUNG! DIE V1 IDUNG EINES SCI KEN-BAUSATZES SETZT
'VORAUS, DASS ER MIT DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT, DIE IN
DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG BESCHRIEBEN SIND. UM EIN
ERTRINKEN ODER ANDERE ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN ZU VERHINDERN, WIRD
BESONDERE AUFMERKSAMKEIT DARAUF GERICHTET, DEN ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA SICH KINDER UNTER 5 JAHREN UNERWARTET
ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN VERSCHAFFEN KONNEN, UND BEIM BADEN
'WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEN VON EINER ERWACHSENEN
AUFSICHTSPERSON BEAUFSICHTIGT.

AVVERTENZAI L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL RISPETTO DELLE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE NELLA GUIDA DI FUNZIONAMENTO E DI
MANUTENZIONE: AL FINE DI EVITARE ANNEGAMENT| O EVENTUALI LESIONI GRAVI,
S| RACCOMANDA DI PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLA POSSIBILITA DI
ACCESSO INASPETTATAALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA INFERIORE A5
ANNI, RENDENDO IMPOSSIBILE TALE ACCESS0, DURANTE IL BAGNQ,
ASSICURARS| CHE | BAMBINI SIANO SOTTO LA COSTANTE SORVEGLIANZA DI UN
ADULTO.

WAARSCHUWING! HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH MEE DAT
DE VEILIGHE|DSVOORSCHRIFTEN DIE IN DE GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSGIDS
STAAN IN ACHT GENOMEN DIENEN TE WORDEN, OM VERDRINKING EN ANDERE
ERNSTIGE VERWONDINGEN TE VOORKOMEN MOET GOED GELET WORDEN OP DE
MOGELIJKHEID VAN ONVERWACHTE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD DOOR
KINDEREN ONDER DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG
VEILIG TE MAKEN. ZORG ER TWDENS HET GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT
ZI VOORTOUREND ONDER TOEZIGHT VAN EEN VOLWASSENE STAAN.

|ADVERTENCIAI EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMPLIMIENTO DE LAS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DESCRITAS EN EL MANUAL DE USO Y
MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTD Y OTRAS LESIONES GRAVES,

HEOXKWIAHHOO NOMNABAHWS B NNABATENLHLIA BACCEMH OETER B BOSPACTE
[0 5 JIET, OBECIE4MB BESOMACHBIA JOCTYT B BACCEWH. BO BPEMA KYTIAHWA
LETH NOMKHE HAXOAWTECA NOJ NOCTOAHHBIM HABMIOAEHWEM BAPOCNLIX.

UPOZORNENI POUZIVANI BAZENU PREDPOKLADA DODRZOVAN|
BEZPECNOSTNICH POKYNLU, KTERE JSOU UVEDENY V PRIRUCCE PRO PROVOZ A
UDR2BU; ABYSTE ZABRANILI UTONUT| NEBO VAZNEMU ZRANENI, VENUJTE

| POZORNOST MOZNOSTI NECEKANEHO PRISTUPU DETI MLADSICH 5 LET
DO BAZENU; PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECGTE. PRI KOUPANI MUS! BYT DETI
POD NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE OSOBY,

ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT
SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET | BRUKS- OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN FOLGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE
ALVORLIGE SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA FAREN FOR UVENTET
TILGANG TIL BASSENGET AV BARN UNDER 5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET.
UNDER BADING MA BARN HOLDES UNDER KONSTANT OPPSYN.

VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA SOM
FINNS | ANVANDNINGS- OCH UNDERHALLSMANUALERNA MASTE FOLJAS.FOR ATT
UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA ALLVARLIGA SKADOR MASTE
SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN UNDER 5
AR SAATT DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE TILL POOLEN. UNDER BADSTUNDER
SE TILLATT BARN ALLTID HAR EN VUXENS TILLSYN,

VAROITUS! UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAJA NOUDATTAA ALTAAN
KAYTTO- JA HUOLTO-DHJEISSA KUVATTUJA DHJEITA. HUKKUMISEN JA VAKAVIEN
ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKS| ON TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE
SVUOTIAAT LAPSET EIVAT YOI HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN, AIKUISTEN
ON VALVOTTAVA LAPSIA KOKO AJAN ALTAAN KAYTON AIKANA.

UPOZORNENIE] POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE DODRZOVANIE
BEZPECNOSTNYCH POKYNOV OPISANYCH V NAVODE NA PREVADZKU A UDR28U;
ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM PORANENIAM DAVAITE
MIMORIADNU POZORNOST MOZNOSTI NEOCAKAVANEHO PRISTUPU DET] VO

OPOZORILO! PRI UPORABI BAZENA JE TREBA UPOSTEVAT| VARNOSTNA NAVODILA
1Z UPORABNISKEGA PRIROCNIKA ZA UPORABO IN VZDRZEVAN.E. DA BI
PREPRECILI UTOPITEV IN DRUGE HUDE NESRECE, BODITE POSEBEJ POZORNI NA
OTROKE, MLAJSE OD PETIH LET, KI LAHKO NEPRICAKOVANO VSTOPIIO V BAZEN,
V TANAMEN ZAVARUJTE DOSTOP DO BAZENA IN POSKRBITE ZA STALNI NADZOR
OTROK MED KOPANJEM S STRAN| ODRASLE OSEBE.

UYARI HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA AGIKLANAN
GUVENLIK TALIMATLARINA LIYMAY] GEREKTIRIR; BOGULMA VEYA DIGER CIDDI
YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA
ERISIMI GOVENLIK ALTINA ALARAK 5 YASINDAN KUCOK GOCUKLARIN HAVUZA
BEKLENMEDIK SEKILDE ERISMELERINE KARS| OZEL BIR OZEN GOSTERIN, YUZME
SURESI BOYUNCA, COCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE TUTUN,

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNEI PISCINE IMPLICA RESPECTAREA
INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA DESCRISE [N GHIDUL DE OPERARE S|

TINERE; PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE, FITI EXTREM
DE ATENT! LA POSIBILITATEA ACCESULUI NEASTEPTAT LA PISCINA AL COPILOR
SUB 5 ANI PRIN SECURIZAREA ACCESULUI LAACEASTA. IN TIMPUL PERICADEI DE
INOT, TINETH TOT TIMPUL SUB SUPRAVEGHEREA UNU| ADULT.

BHUMAHMWE! M3NONZBAHETO HA BACERHA NPENNONATA CNASBAHETO HA
WMHCTPYKL|MMTE 3A BESOMACHOCT, OMWCAHHW B PEKOBOACTBOTO 3A
EKCMNOATALIAA W NOANPEXKKA: C LIEN A CE MAEEMHE YAABAHE W APYTW
CEPHO3HIA HAPAHABAHWHA, OBPBUAVTE OCOBEHO BHUMAHWE HA
BLIMOMHOCTTA 34 HEOYAKBAH [IOCTLN [0 NNYBHAA BACEWH OT [IELIA NOf 5
TOOMHWA, KATO OBE3OMNACKHTE JOCTBINA A0 HETD. MO BPEME HA NEPHOOA HA
KBIMAHE, M ObPKW MOL NOCTORHEH HAQ3OP HA BLIPACTEH HOBEK,

UPOZORENJE!I UPOTREBA BAZENA PODLIJEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA KOJE SU
NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA NJEGOVO RUKOVANJE | ODRZAVANJE. KAKO BISTE
IZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA | NASTANKA DRUGIH OZBILINIH OZLIEDA,
OGRANICITE PRISTUP BAZENU KAKO BISTE SPRIJECILI NEOCEKIVANE ULASKE
DJECE STAROSNE DOBI MLABE OD § GODINA U BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U

Steel Pro-

MAX

DURAPLUS™

LELLS mw

b i o Y PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADO A LA VEKU DO 5 ROKOV K BAZENU TYM, ZE PRISTUP K NEMU ZABEZPEGITE. PRI BAZENU, DRZITE IH POD STALNIM NADZOROM. GE-MARK FOR PUMP DMLY CZRALEMIE 55 LEN PRE PUNPIZKL
aufbewahren. Les ngye gjennom disse anvisningene og ta vare pé olabilir. PISCINA POR PARTE DE Nlmos MENOSES DES m[os ASEGURANDO EL ACCESO A KUPANI V2D ZABEZPECTE DOZOR DOSPELEJ OSOBY, mmﬂﬁlmk meﬁ.!.ﬁ Mmmﬁmﬁmmm
2 ELLA Y, DURANTE EL PERIODO DE BAKIO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE. HOIATUS! BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS-
Hergestellt in China dem for fremtidig referanse. Liitfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gelecekte referans OSTRZEZENIE| UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAC SIE ZGODNIE 2 PRZEPISAMI JAKASUTUSJUHISTE JARGIMIST. UPPUMISE JA TEISTE RASKETE VIGASTUSTE SIMBOLD 55 SO0 FER POMPA 5 HARKEJUMS THAl S0SNEN
Laget i Kina olarak kullanmak igin saklayin ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDFBRER, AT MAN SKAL OVERHOLDE BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI W INSTRUKC.JI OBSLUG | KONSERWACJ! ABY VALTIMISEKS OLGE ERIT) TAHELEPANELIK, ET BASSEIN| EI SAAKS ALLA GE-WARKERING ALLEEN GE JENRLAS TH PONFN
A SIKKERHEDSANVISNINGERNE | VEJLEDNINGEN TIL BETJENING OG VEDLIGEHOLD., ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAPIENIL INNYCH POWAZNYCH OB 5-AASTASED LAPSED ILMA JARELEVALVETA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEIO MAHCAGS S0L0 FAAA LA BOMAL TNAS, (35 VEL SAND 78 TLASLED
Il prodotto reale pud differire da quello mostrato sulla Cin'de yapilmigtir FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE ALVORLIGE SKADER, SKAL MAN PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA MOZLIWOSE NIEOCZEKIWANEGO SUPLEMISE AJAL TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL. GES-MERNE KLINFOR PUWPE 5 [SARET] VALNITCA POMPAIGINDIR
E " " V/ERE S/ERLIGT OPMARKSOM PA RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL DOSTEPU DO BASENU DZIECI PONIZE) 5§ ROKU ZYCIA, ABY TEGO UNIKNAG %ﬁu%% WRRCAGE HUME] FENTRY POMPA
confezione. Den aktuella produkten kan avvika fran bilden pa SVBMMEBASSINET FOR BORN UNDER § AR VED AT AFSP/ERRE ADGANGEN T NALEZY ZABEZPIECZYC DOSTEP DO BASENU ORAZ GIAGLE NADZOROWAG DZIECI UPOZORENJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PmuaanJE SIGURNOSNIH N i T I Hacocs, GS-WAPYAPORKA CAWD 3 TOWA
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Prodotto in Cina

Het werkelijke product kan afwijken van het product
dat is afgebeeld op de verpakking.

Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige
referentie.

Made in China

Tillverkad i Kina

Varsinainen tuote voi olla erilainen kuin pakkauksessa
nikyvi tuote.

Lue nama tiedot huolellisesti ja sdilyta mahdollista
tulevaa tarvetta varten.

Valmistusmaa: Kiina

Va rugam sa cititi cu atentie §i sa pastrati pentru a
consulta pe viitor.
Fabricata in China

[efCTBUTENHUAT NPOAYKT MOXE [a Ce pasnu4yaBa oT
nokasaHus Ha onakoBKaTa.

Mons, npoyeTeTe BHUMaTelNHO W 3anaseTe 3a 6baewa
KOHCYITaLM1A.

INSTRUGOES DE SEGURANGA DESCRITAS NO GUIA DE FUNCIONAMENTO E
MANUTENGAOQ; DE FORMA A EVITAR AFOGAMENTO OU OUTROS FERIMENTOS,
TENHA ESPECIAL ATENGAQ A POSSIBILIDADE DE ACESSO INESPERADO A PISCINA
POR CRIANCAS DE IDADE INFERIOR A 5 ANOS BLOQUEANDO COM SEGURANCA ©
ACESSO A MESMA. DURANTE O PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB
SUPERVISAOQ CONSTANTE POR ADULTOS.

Bestway manufacturer's warranty begins on the date of purchase and lasts fora
poriod of 1 year for the pool pump, 180 days for the pool and 30 days for all other

FIGYELMEZTETES! A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA BE A
HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATOBAN FOGLALT BIZTONSAGI
UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONOSEN FIGYELJEN
ODA AZ USZOMEDENCE 5 EVEN ALULI GYERMEKEK ALTALI NEM VART
HOZZAFERESENEK LEHETOSEGERE, ES GONDOSKODJON ARROL, HOGY A
GYERMEKEK NE FERHESSENEK A MEDENCEHEZ. ILLETVE A FURDOZES IDEJE
ALATT FOLYAMATOSAN FELUGYELJE OKET, VAGY GONDOSKODJON FELNOTT
ALTALI FELOGYELETOKROL.

ESAPTHMATA THE MNIEINAE, EKTOE EAN H TONIKH NOMOGETIA OPIZEI
AIABOPETIKA.

OSIGURAVAJUC! PRILAZ BAZENU. TOKOM PERIODA KUPANJA, DRZITE IH POD
KONSTANTNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE.
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El producto real podria variar respecto al mostrado en Skutoény produkt sa méze lisit od produktu MNponaeeneHo B Kutan i s o Taparin np or Bestway neiicreyer n eusswe 1 rona, matus baseing siurbllul, 180 EL.... bassknul b.a':np;..:q"ﬁ:sﬂ].mu.ﬂ iy 220.240”-. 2 3w
la caja. uvedeného na obale. La garantie du fabricant Bestway est valable & compter de la date d’achat et dure HEYMHER CO AHA AnA Hacoca 180 auen AnA Baccedia W 80 kemplekto komponentams, nebent vietiniai jstatymai nurode kitaip. ?
& pendant une péricde d'1 an pour la pompe de la piscine, 180 jours pour la piscine et AHER NA BCEX APYTHX. AHE, BCITH MECTHOB
Lea detenidamente y rve este doc o para Pozorne si precitajte a odloZte na neskorsie pouZitie. Stvarni proizvod moze se razlikovati od proizvoda 90 jours pour tous les autres composants do lensemble piscine, sauf o Wioe, Proizvajaléeva Garancija Bastway zaéna veljati z dnam nakupa in velja 1 leto za
= = : : . ntraires de la régh tation locale. bazensko Erpalkeo, 180 dni za b in 90 dni di Sta dele b , &
consultas futuras. Vyrobené v Cine prikazanog na pakiranju. i sk e s o TR St i et e R S e e, et :,_‘::L,’"_ e i O RSN, ARSI S TR o Dimensions-Capacities Paauept-Bu M talp
Fabricado en China Pazljivo proéitajte | saéuvajte za buduéu uporabu. baginnt mit dem und ihre Dauer 180 dnd pro bazén a 90 dnd pro viachny ostatnl kompanonty sady bazénu, pokud Dimsnslons Capacitys Rozméry-objemy e 5
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Rzeczywisty wyglad produktu moze odbiega¢ od Proizvedeno u Kini Komponanten des Pool-Sets, sofan [okals Vorschrifton nichis snderss bestimmen. dzonlemelerde ekl yonde bir ki bulunmades mbddeige havaz pompesi igin 1 Storlek-Kapacitet Dimensiuni-capacititi
Det aktuelle produkt kan vaere anderledes end det, der przedstawionego na opakowaniu. La garanzia del produttore Bestway & valida dalla data di acquisto e dura 1 anno per :rrr: h;l;ellwlnlpan ?:trimdvugu for »ur:nw og 80 da;gr::-':l:::n?:w. e ;’ul‘t;lrlidlr (ol ol o e Dimensiénes-Capacidades g:za;z:';‘-’:::acita ;la':‘p;:’:;:;e::;::«::n
vises pa pakken. Prosimy o dokladne przeczytanie i zachowanie tego Toode véib pakendil ndidatust erineda. la pompa della piscina, 180 glomi per la piscina @ 30 giomi per tutti gil altri Kompananter | bassangsattat, mad mindre annat er sngit | lokale forskritter, Dimensioner-kapacitet Wymiary-Wydajnosé M&6dud-maht
s salve della locale. Garantia producditorulul Bestway incepe la data achizifiel gl dureaza timp de 1 an Dimensodes-Capacidades Di i i Dil ije-K itet
Lzes dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig dokumentu do Péinie]?ze@:’ wgladu. lltll.lgege need ]“hlse‘_’ hoolikalt Iabi ja hoidke Bestway bérjar vid och varar 1 r for poolpumpen, 180 pcrm'u’pompl piscinel, 180 de zilo pantru plscind i 90 e vis pantru toute celelatt AIAZTATEIE-XGPHTIKOTHTA lzméri, tilpums o) Sl
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E '3 2 £ anders stelt. Bestwayn valmistajan takuu alkaa ostopiilvists ja kestdd 1 vuoden allaspumpun MpoussogcTesHaTa rapasumn va Bestway sanovusa oT gaTara Ha saxynysaHe 0 [N P~
A te_nyle985 1EMEk Elterhet a csomagolason osalta, 180 péivia altaan osalta ja 90 paivaa mkkhn muiden sllassetin NpoAkr«Esa 38 nepwog, or 1 roguea 3a nomnara wa Gacenxa, 180 gyw 3a Gacewna n B ™ B
O produto real pode variar do apresentado na abrazolttol. Stvarni proizvod moze varirati od onog prikazanog na La garantia de fabricacién de Bestway entra en vigor en la fecha de compra y fiene osalta, elleivit paikalliset sii midrad muuta. 90 14U 38 BCHAKM APYTH KOMNOHEHTH OT KOMNNIGKTA Ha GACEHNA, DCBAN BKO MECTHHTS
2 = pa = = una vigencia de 1 afio para la bomba de piscina, de 180 dias para la piscina y de 90 PErNamenT He NPeLEHILl APYTO.
embalagem' AIBPOSB“ 0'\"3553 el, es tegye fe"'e! hogy a jovoben ambalaz" dias para todos los otros componentes del sel de piscina, a menos que las normas Obmedzend zdruka Bastway zacina baZat' v deft ndkupu a trvé 1 rok pre bazénové 68 cm
Por favor leia cuidadosamente e guarde para barmikor belenézhessen. Molimo proéitajte pazljivo | sauvajte ova uputstva da localas lo establazcan de otro moda. garpado, 180 dni pro bazén a 90 dni pre vEstky ostatné sGZasti bazana, pokiaf Jamstvo praizvodata Bastway primjanjuje se od datuma kupnje | vrijedi 1 godinu za % 76 cm
- . z Py 'S = . P . miestne predpisy neustanovujd inak. pumpe za bazen, 180 dana za bazene | 90 dana za sve druge sastavnice kompleta za 26_5
referéncia futura. Szarmazasi hely: Kina ih imate ako vam zatrebaju u buducnosti. starter pa og gider 1 4r pé bassinpumpen, bazen, asim ako se lokalnim pravilnicima drugagije ne propisuje. ) ) ) ) 30"
1mwn bassinet og 90 dage pé alle andre kemponenter | bassinsattet, Olkres Bestway sig w dniu zakupu |
Fa b”cado na China = s AR B R PTOIZVE deno u KI I'II medmindre andet er fastsat | lokale love og regler. trwa 1 rok w przypadku pompy basenu, 180 dniw przypldku basenu oraz 80 dni w Bestway algab a ja kestab 1 sasta ning ] [ ] [ ] [ ] [ |
Faktiskais lzstradajums var atSBII’tIBS no ia, kas ir innych zestawu basenu, chyba Ze przepisy prawa basseinile 180 pieva ning muudele basseini kemplekti osadele 90 pieva, kui muude
TO I'IPAI"MATIKO I'IPOION MI'IOPEI NA AIAQEPEI AI'IO A garantia do fabricante Bestway tem Inicio a partir da data de compra e tem 3 stanowly Inacze]. kohallke seadustega pole miiratud telsiti. R S— e o

EKEINO NMOY EM®ANIZETAI £TH ZYZKEYAZIA.
MAPAKAAOYME AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI
OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA.
KATAZIKEYAZETAI ZTHN KINA

paradits uz iepakojuma.

Ladzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam
atsauceém.

lzgatavots Kina

Aajall o (g pall oo () il ilisy
ﬁmqltpﬂhmuq-mni)l Sliad
e

duragiio de 1 ano para a bomba da piscina, 180 dias para a piscina e 90 dias para
todos os outros componentes do conjunto de piscina, a ndo ser qua os
regulamentos locais afirmem o contririo.

H ETTYHEH TOY KATAZIKEYALTH BESTWAY ZEKINA NA EXYEI ANO THN
HMEPOMHNIA ATOPAL KAI EXE| AIAPKEIA ENA XPONO I'lA THN ANTAIA THE
MIEINAZL, 180 HMEPEE I'lA THN MZINA KAl 90 HMEPEE A OAA TA AAAA

A Bestway gydrtol jotallds a vasdrlids napjdn veszi kezdetdt, és a

1 évig érvényes, 180 napig a imedencére, valamint 80 naplg a medencekészlet dmm
sgysh hacsak a helyi pp nem

Bestway razotija garantija stdjas spéka ar legldes datumu un ilgst vienu gadu
basaina sDknim, 180 dienas baseinam un 90 dienas citim baseina komplekta dajam,

Baestway poéinje da vali od datuma kupovina i traje u periodu
od godinu dam za pumpu bazena, 180 dana za bazen | 80 dana za sve ostale
kemponente u sastavu bazena, sem ukolike lokalni propisi drugaéije nalatu,

o 180 bl phas. dicnad anty e Sl gy w180 3 4 "Bestway ™ dakaal 48,00 e laiad iy
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3.60 m (11'10")
3.66 m (12')
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